
POLSKA. POLOGNE.

M I  A S  T O  K R A K Ó W  —  V I L L E  D E  C R A C Q V I E

Sprawozdanie statystyczne za miesiąc lipiec 1924.
Bulletin mensuel de statistique municipale pour juillet 1924.

I. Stosunki meteorologiczne1). — Meteorologie1).
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1 210 19-6 17-7 24-5 16-8 40-4 13-9 83 9-3 _ 0-0! W . 7‘ 2 Pn. W . 3 6 21 fi B.D. -1 7 8 20-3
9 16-4 205 1S-2 22'9 154 40-4 12-3 79 9-3 — OD Pn. Pn. W. 7-2 ?n. Pn.W. 3 5 — — 162 20-5
3 17 5 26-0 21 1 27-3 13 2) 38-4 13-3 71 5-3 11-7 0-0 Pd. Z. 3-1 0-0 — R. 134 19 5

i 4 19-2 29-4 24-9 30-2 172 41-9 155 68 .3-7 11-5 C 0 Pd.Pd.Z. 18-0 0 0 — R. 158 20-0
5 23-1 324 22-5 32-6 18-3 41-6 14-6 62 4-3 11-9 tf.Pn . W. 3-6 Z. Pd. Z - 14-4 Pd. Pd. Z .3 D 22-8 R.BI.B-D. 176 23 0 I

t 6 18-3 24-8 19-7 25-2 16-4 43'4 13-6 75 7-7 6-7 f f .P n .W .3  6 W.Pil.W . 10 8 z .  Pd. Z. 7*2 — D. 15S 22-0
7 ISO 23-2 19 1 24-3 156 43-7 10-2 60 5-3 134 Pd- Z. 10 B Pd-Pd.Z. 10-8 0-D 4-7 R.D. 138 21 0

f

! 8 154 21-3 18-2 228 130 42-4 11-3 74 9-0 7-3 Pd. Z. 3 -6 ,Z. Pd. Z. 18*0 Z. 3-6 0-4 D. 164 210
9 16-4 20-3 170 220 14-4 41-1 11-4 75 10-0 1-5 Pd. Z. 7 2 Pn. Z. 3-6 Pd. Z. I0 D 0-6 Mg. D- 184 210

10 13-9 19-3 17-4 21-3 n a 43-4 9-5 67 5-3 10-0 Z. 7 Z Z. Pd. Z. 14-4 Z. Pd, Z. 7-2 — R. 192 18-5
11 14-6 17-9 16 0 19-9 130 444 8-3 61 6-0 111 Pd. Z. 14-4 Z. Pd. Z. 18-D z. Pn. Z. 7 2 — — 200 18-0
12 125 19-7 17 4 * 0 9-7 46 4 8-3 61 6-0 12-7 Pd. Z. 7-2 z .P n .  Z. 7-2 Z. 3 6 — — 206 180

1 13 141 226 19 0 24-8 10 1 453 10-5 67 3-7 13-5 Pd. 3-6 Z. Tl Pn-Pn. Z. 3-6 — R. 212 18-3
14 16 3 14-9 16-9 190 10-0 454 11-4 84 8-3 4-1 o-o Z. Pd. Z. 18-0 Pd. z. 7-2 7-8 0. 218 190
15 14-5 158 13-9 18-6 117 44-4 8-9 72 5-3 7-0 Pd. Z. 10-8 Z. 18 0 Pd. Z. 7‘2 — R. Mg. 216 19-2
16 11 9 18 6 159 20-S 8-8 43-5 9-3 72 6-7 5-9 Pd. Z. 7-2 Pd. Z. 10-6 Z. Pd. Z. 3 ‘ 6 — R. 216 17-0

i 17 13 9 24-4 19-7 24-4 10-0 40-8 10-7 66 40 12-6 0 0 Pd. W. 7 2 W. 3 6 — R. Mg. 218 17 5
, 1S 19-2 25-8 18-2 26-8 U -6 37 '5 131 73 9-7 2-5 Pd. Pd.W. 3-6 Pd. Z. .7-2 W- 3‘ 6 27-4 0. B. BI. 222 19-5

19 14-8 195 16-8 21-7 12-S 40-8 9-0 63 6-7 121 Pd. Z. 10-8 Pd. Z.14-4 o-o 3-9 R. BI P- TO2 19-0
20 14-9 21-3 16-9 21-9 12-1 44'6 9-4 64 0-7 11-3 Z. Pd- z. W  Z. Pn. Z. 14-4 0 8 — — 212 190
21 145 23-2 18-3 23-5 110 45-7 9-5 61 4-3 13-9 0 - ‘  Pn. Pn.W. 3-6 W. Pn .W .3-6 — R. 222 19-5
22 15'4 26-1 19-7 263 12-0 42-8 11-4 67 1-7 13 3 P n .W . 3-6 Pn. Pn .W . T2 Pn. w .  n — R. 226 190
23 17 "5 276 17-5 28-3 13-8 35-8 12 6 71 8-3 6-1 Pn. W. 3‘ 6 Pd. Z, 3 6 Z. Pd. Z. 10 0 17-8 R. D. 228 20-5 !
24 14 7 198 17-0 2P7 14-4 37-5 10-4 73 90 7-5 l. Pd. Z. 14-4 Pd. Z. 21'6 Pd. Z. 3-6 0-7 D. 228 21-0

j 25 14-9 15-S 145 170 13-8 376 110 86 100 — Pd. Z. 10-8 Pd. Pd. Z. 3D Pd. Z. 14 4 8-0 R. 200 20-6
26 11-3 17-5 150 20-1 10-5 40-3 8-4 69 63 10-8 Z. Pd. Z. 14-4 Z. 14-4 Pd. Z. 3-6 — D. 186 170
27 12-6 19-6 15-0 . 21-5 9-8 39-8 9-8 75 9-3 3-8 0 0 Pd. Z. 16-8 Pd. Z. 10-8 8-7 R. 0. 194 190
28 129 18-7 13-3 20-5 11-4 38-9 9-1 73 6-3 4-9 Z. 10-8 Pd. Z. 7-2 Pd. Z. 3-6 o-s R. BI. D. 206 170
29 13 3 19-8 17-0 ' 24-6 10-2 36-6 10-5 75 8-7 3-2 o-; w. P n.W . 7-2 Pn W. 3-6 — R. Mg. 210 170
30 176 2 2-9 18-5 240 13-6 33-0 12-1 72 9 0 3-6 •Pn .W . 3-6 W .Pn.W .IO -8 Pn. W. 3 '6 5 ó 0. 2ds , 17-0
31 15-9 17-(i 17-2 18"5 15-3 34-3 13-5 94 100 — Pn. Z. 7-2 Pn. Z. 7-2 Z. 7 2 16 7 0. — 214 17'5

Przeciątn.
Wiyraie 15-7 21-5 17-7 | 23-2 12-9 410 11-1 71 6-9 Suma

233-9 5-5 10-8 4-9 Suma
147-4 — --196 VJ-2

') Według sprawozdań Państwowego Instytutu Meteorologicznego w Warszawie i Biura Hydrograficznego w Krakowie.
D 'apres Im  bulletin s dc l In s titu t cen tra l ineteorologigue de Po logn c d Varsovie et du B urean kgdrograpkigue d C racofie .

*) Od 0 — 10 |   q   pogoda zupełna, - / zachmurzenie połowiczne, (  zachmurzenie całkowite, s) Pn. =  Północ (N o rd ), W. =  Wschód (E st'),
D e  0— d 10 ( screin, \ m i-nuageu.r, \ nnageux, Pd. =  Południe (S a d ), Z. == Zachód (Onest),

deszcz, ś  śnieg, g =  szron Ul,  =  tfrad, =  k ru j$  M =  mgła rosa, m  =  błyskawice, R  =  burza.
p ln it, ncigc. gelee blanche, grele, gresil, °  b iou illa rd , rosce, ecla irs, orage.

y  _  mróz. 6) Według wodowakazu przy starym moście na Wiśle; — 0 =  198963 m. ponad poziom Morza Adrjatyckiego.
fru id . D  'aprrs  le ch e lle  du v ieu x  p o n t sur ta Vtstule; — l ’altitude de zero —  198'963 m. au-dessus du n iccau de la  M e r  A dria tiguc.

II. Ruch ludności. — Demographie.
Ludność średnia roczna ic - iśm  w êm męzczyzn so c_ i I wojska 9 1. kobiet m o i .78 chrz. 10 0 7*9  żydów ...
Population  moyenne de l'a n n ec  ° ' y com pris  hommes ’ 0 \ m ilita ire s  ' ) '  fem m es chret. israćl.

Ogół: małżeństw urodzin op- skonów skonów bez oljcych ^ a,
Tn ta l genera ł: des m ariages 10 des ndł&sances des deces des deces (etrangers exclus.)
Cyfra: małżeństw 11-34 urodzin 23-fifi śmiertelności ogólnej 9009 ^m' erte'ńości bez obcych
T a u .r: des m ariages  °  de la na ta lite  ' dc la m orta lite  totale ' de la m orta lite  locale

1) Małżeństwa. — Mariages.

Wyznanie mężczyzny Wyznanie kobiety — Confession des femmes s l Stan cywilny mężczyzny
Stan cywilny kobiety
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Confession des hommes rz.-kat. 
c/t th .-ron i.

gr.-kat.
gr.-ca th .

ewangiel.
protest.

mojżiisz. 
inos <w\ne

boz wyzu. 
sans con f.au tre S5 Etat ciuil des hommes wolny wdowi rozwiedz.

Rzymsko-katolickie — Cath.-rom. . 
I Grecko-katolickie — Gr.-cath. . .

Ewaligielickie — Protestante . . . 
' Mojżeszowe — Mosaique . . . .

Inne — A u t r e ..................................
Bez wyznania — Sans confession
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3
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Wolny —  Celibataires . 

Wdowi — Yeufs . . . 

Rozwiedz. —  Dieorces .

148

12

1

6

5

1

2 156

17

2

Razem — Ensemble . . 14! _  2 3 25 — 4 175 ■) Razem — Ensemble 161 12 2 175 |

11 W  tem 2 małżeństwa z czerwca 1924. — D on t 2 m ariages de ju in  1924.

2) Urodzenia1). — Naissances!).

Wyznanie rodziców 

i Confession des parents

Żywo urodzeni — Mes vivants Nieżywo urodzeni — Mort-nes Ogółem urodzin — Total 

generał des n nissan ces
w tem bliźniąt

Dont den z |
Trojaków 
Dont tro is

ślubni
leg i t i  mes

nieślubni
iUegitim es

Razem
E n ­

semble

ślubni
legitim es

nieślubni
iUegitim es

Razem
E n ­

semble

jtim eaujc

C h i.-O . 1Nfi Razem
F.nsemb.

2 chi. 
2 garę.

2 dziew.
2 filles

lc b l.,ld z .  
1 garę., I/ .

3 chi.
3 garęonsChl.-ff. in.-F. Oh l . -O . Dz , -F . chr.-ff. Dz , -F . Ch\.-G. Dz , -F .

Rzymsko-katolickie — Cath.-rom. . . 118 110 22 23 273 11 4 2 1 18 153 138 291 _ — 1 —
Grecko-katolickie —  Gr.-cath. . . . 1 _ _ _ 1 — — — — — 1 — 1 — — — —

Ewangielickie —  Protestante . . . . 1 1 — 2 — — — — — 1 1 2 — — — —
Mojżeszowe M o s a ig u e .................... 35 27 15*) 12“) 89 1 1 — — 2 51 40 91 — — — —

1 Inne — A u t r e ....................................... __ — — — — — — — — — — — — — — —
1 Bez wyznania —  Sans confession . . — — — — — — — — — — — — — — __ — —

! Razem — Ensemble 155 138 37 35 3653) 12 5 2 1 20 206 179 385 — — 1 —

*) Według zgłoszeń akuszerek. *) W  tem chłopców dziewcząt z małżeństw żydowskich rytualnych.
D ’aprćs les depositions des sages-fem m es. D on t garęons et f llles  de m ariages israelites rituels.

8) W  tem 1 dziewczyna z maja i 1 chłopiec z czerwca 1924. —  D on t 1 f i l ie  de m a i et 1 garęon  de ju in  1924.



3 a )  Skony ( p r ó c z  n i e ż y w o  u r o d z o n y c h ) .  —  Deces (mort-nes eccclus).
1. Śm iertelność w edług przyczyn, w ieku, p,ci i m iejsca zam ieszkania  zm arłych. — M orta lite  selon les causes des dóces, l’age, le sexe et le  d o m ic ile  des decedes.
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*) W tem zapalenie opon mózgordzeniowych epidemiczne 
Y  compris meninyite cerebrospinale epidemigue

posocznica
aepticemie

posoczmco-ropmca
septico-pyohemie

ropmca 
py o hemie

wodowstręt
rage

teżec 
tctanos

nosacizna
morve

gorączka potna _  
tu et te

ospica zapalenie szpiku kostnego
raricelle o\t tomy elite

obrzęk złośliwy 
oedeme malignę

gnilne zapalenie gardła j 
angina septica

wąglik
charbon

róża 2 zapalenie ropne tkanki podskórnej 
erysipele *  phlegmon

dur powrotny   kiła _J promienica
typhtiA recurrent syphilifi <ictinomycase

letargiczne zapalenie mózgti   choroba zakaźna nieoznaczona
encephalitis Ic la rg ica  maladie contagiense non definie

ropień
abce/t



3 b) Śmiertelność według stanu cywilnego, płci i wyznania zmarłych. — Mortalite seion l’etat civil, le sexe et ia 
confession des decedes.

W Y Z N A N I E  Z M A R Ł '  C H  —  C O N F E S S I O N  D E S  D t C Ś D Ś S

Stan cywilny 

E t a t  c i v i (

rzymsko-katol. 
c a t h . - r o m .

grecko-katol.
g r . - c a t h .

ewangielickie
p r o t e s t a n t e

mojżeszowe
m o s a ią u e

inne 
a  u t r ę f i
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Ogółem | 
T o t a l  |

M.-H.' K.-F. h “ z e m
|! Ensem.

M.-H. K.-F. Razem
[ Husem.

M.-H. K.-F. Razem
Ku nem.

M.-H.' K.-F. Razem
Kuse ni.

M.-H. K.-F. Razem
Kuse ni.

M.-H. K.-F. Razem
Eusent.

M.-H. K.-F. R a z e m
Eitseni. i,

W olnv —  C e l i b a t a i r e s ....................................... 139 1 — 1 _ _ _ 14 9 \ 2 3 1 — 1 1 i 102 63 165

Małżeński —  M a r  i  e s ............................................. 49  : 31 80 1 — 1 — — 10 1 5 1 ^ — — — — _ 1 — 6 0 36 96

Wdowi V c v f s .................................................... 9 . 24 33 —  1 1 — — — 6 i 6 12 - I __ 15 3J 46

' Rozwiedziony —  D i v o r c e s ................................. —  1 — — - —

—
— -  1 1 — — — — — — 1 1

Niewiadomy —  J n c o n n u ................................. ___ j g 2 ___j _ — — - — — — — ' — 2 2

Ogółem — T o t a l .................... 254 2 ; i_ i ___ 31 ... _ — — — 3 0  | 21
i

51 1 — 1 1 1 1_ _ 177 133 3 1 0

III. Zachorowania zakaźne. — Maladies contagieuses.
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I. Ś ró d m ie ś c ie .............................
II. W a w e l, .......................................

I II. Nowy Ś w i a t .............................
IV. P i a s e k .............................
V. K le p a rz .......................................

VI. W e s o ła .......................................
1 II. S t r a d o m ..................................

1 V III. K a z im ie r z ..................................
' IX. L u d w in ó w ..................................

X. Z ak rzów ek ..................................
: XI. D ę b n ik i .......................................

X II. P ó łw s ie .......................................
X III. Z w ie r z y n ie c .............................
X IV Czarna W i e ś .............................
XV. Nowa W ieś ..................................

XVI. Łobzów ..................................
XVII. K row odrza..................................

XV III. W arszaw sk ie .............................
X IX. G rzegórzk i..................................
XX. D ą t i i e .......................................

XXI. P ł a s z ó w ..................................
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8 1 
7

13
1

1

4 l 
1

4
3

13

Kraków razem — Cracovie en toni 2 — — 25 i 12 5 i 28 — — — 2 — — — — 1 i 78

Z tego leczonych w szpitalach 
B ont malades traites dane les hopitatur 2 — — 19 i 10 4 — 25 - — — 1 — — — 1 i 64

z gmin sąsiednich 
| des contmnne8 suburbaines 

> = ~ S 7- innych miejscowości 
5 ;  -r 5’ ^  § d’autres itett.r

1 — —

1 3

1

4

3

3

— 1

7

—

__
—

1

— —

i i

6

2i i

■̂  > -5 ć  i razem — ensemble 1 1 -  1 - 1 j 3 5 6 — 8 — — — 1 — — i — -  ! 1 27 I

w szpitalach 
dam  tes hopitaitx 1 — - I | 3 5 4 - 7 — — — 1 — — — — — i 23

Ogółem — Total . 3 — i  — 20 4 17 1 U i i 36 i — i — 3 - 1 - 1  i i - 2 105 |

IV. Zmiany w stanie posiadania realności. — Mouvement dans l’etat des proprietes immobilieres.

Przyczyny zmian 

Canses des changements

Jlość i rodzaj realności 
Nombre et genre des immeubles

T
o

ta
l.

Zmiana nastąpiła w dzielnicy 
Changements sureenus dans les guartiers

,  „ 1 Dom — Maisons (u ) d 

§ i  ? ! • !  ś * s |  1 i 2 I 3 I  4 1 - ■= 1

i
3<v

1 1

. i . : _  a 1
i—5

i
iH >—i > 1 i 

>  >  >  >  2 X  X  X
— ~ E '  St piotr. -- ltiti/c(s) 3 — :i i—i u is \> > >  > X X  X X X  , X  X  X  i X

f i l
X  ; X  X

i 1

Kontrakt kupna —  Contrat d'nehat . 
Inne kontrakty — Autres contrats . 
Egzekucja —  Erecntion .

16 j 8 3 1 1 i 3 — 
1 1

- -  ' — ;n 1 — 2 2 —  2 1 4
_  , -------- i

-• i 1 — ] 1 1 3 2 3 ' — 1
- j - S j  * j

Nniorr właśc. — .1 fort drt propriet. . —  5 - -  1 2 — — : — s 2 — — i i  -  — ! i — — _  ; — — j — I — — ■ — — ’ — | 3 .
Razem — Total . . 17 13 4 , 2 5 1 — 41 3 2 3 1 1 i 2 1 ! 6 i 1 — ’ 1 1 3 2 3 — 1 —  i 1 1 f ;

V. Zaopatrzenie miasta w żywność. — Approvisionnement de la ville.
1) Przywóz środków żywności ‘). — Introduction des denrees et objets de consommation ').

Nr poje spir. do 1*0° — Boissons
aUoói. jus////'/i 90°. . . . 100 litr.

— ii.nl 90' — an-dessns de 90° „
W ino — K u j ......................... ,
Wino mus. — Tin de Champagne T
M ,szcz winny — Mouts de raitins  ,.
Winogronu — Jtaisins . . . 100 kg.
Wino owocowo — Cidre . . . 100 litr.
Wódki słodzone i pcrfumerje —

parfinns  . . . .  ,.
Piwo — B,ert . . . . .
Porter — ]*o t e r ...................  .
Miód do picia — Hydromel . „

Miód przy produkcji — Miel 
dane l ’etat p rod u ctif .

Bydło rogate nad 400 kg. — 
B e tu il-c o r itu  att-dess. d e lO O kg

— u. i f u  kg. — att-dess. dc250kg
— nad 00 kg. — an-dess.dv.r>0 kg
Bydło do 50 kg., owce, liaranyi ko­

źlęta — Beta i I juta/d u 50 ku., 
b r e h i agneatoe, chevreattx .

Świn d. 00 kg. P o rcs  jn-i/itu ISO kg.
Świn. n. 60 kg. E orcs  att-dess. de tiOkg
Mięso, wędliny, słonina i sma­

lec — Yiande de boucherie, 
fttmee, lard et sttindon.e .

100 kg. 
sztuk 
tetes 459

1176
725

3199 
2) 296 

3520

100 kg. ; 2335-97

Indyki, kapłony— Dtndon jt chapons sit. - pieces 
Kury, gołębie — Pottles, pigeons ,,
Gęsi i kaczki — Oies et canards ,,
Zwierzyna rozrąbana — Gibier

d e ta i l lć ........................  . 100 kg.
Ptactwo dzikie — Sauoagine .
Dziki, daniele, jelenie i sarny — j , . 

Sang/iers, daims, eer/s et\ *Z U
ch e e re u ils .......................... )

Zające —  Lim res . . . .
Ryby — P o ts s o n s ...................... 100 kg.
Owoce — Prnits  . . . .
Owies — Avoine . . . .
Siano i słoma. — Foin et paiUe

112
51982
13072

1
1

1
2

489-69
85(50-46
8235-34

12447-82

M W ed ług  w y k a zó w  ak cyzy  mie jsk ie j .  —  D 'apres les comptes-rendus de 1’octroi municipal.

2) W  tern 10 sztuk prosiąt do 10 kg. — B on t IV poracait t- d 10 kg.
8) Od 1 lipca 1924 brak danych. —  Depuis le 1 -er ju i l lc t  mmtąitc de donnees.



2 ) Przypęd bydła na targowicę i do rzeźni miejskich. — Introduction du betail au marenę et a 1’abattoirs municipaux
1

Pochodzenie i miejsce przeznaczenia sprzedanego bydła 

Provenance et destination du betail

Buhaji
Taureaux

W ołów
Boeufs

Krów
Vaches

Jałownika 
Veaux 

d'u.n an

Razem by­
dła grub. 
Total du 

gros betail

Cieląt
Veaux

S 
“ 

~ 
 ̂

O 
- 

O) 
*

! Trzody 
chlewnej 

P o r  cs

s z t u k  — p i e c e s

1) Przypęd bydła na targowicę rr.iejską: — Introduction du betail au m arche:

Z Krakowa — D e C ra c o o ie .................................................................................... _ _ 1 9 _ 9 24 52
I Z powiatu krakowskiego —  Du district de C ra c o v ie ....................................... 3 — 42 13 58 420 i 126

Z reszty wojew. krakowsk. — D u reste du departement de Cracovie . 286 34 2 698 740 2066 189J _ 2547
Z reszty wojew. Małopolski —  D u reste des departements de Galicie 376 46 532 460 1414 963 — 839
Z wojew. Śląsk, i kieleck. — Des departements de la Silesie et de Kielce . — — — — — __ 589
Z reszty wojew. Rzeczypospolitej Polskiej —  D u reste des departements de

la Republtoue po lon a ią e ................................................................................... — - — — — — --
Z innych państw —  D ’ autres pays . . ......................... .................... — — - — — — —
Pozostało z poprzedniego miesiąca — Betail reste du mois precedent. . . — — — — — —

Razem — Totaiuc . 665 388 1281 1213 3547 3298 1 4153

2) Z  bydła przypędzonego na targ sprzedano: — Du bćtail introduit il a śte v e n d u :

! Do Krakowa — P o u r C ra c o u ie .......................................................................... _ 9 9
1 Do gmin sąsiednich — P o u r les commnnes voisin.es....................................... • 6 11 13:, 58 210 49 1 176
1 Do reszty gmin woj. krak. — P o u r te reste des commun. dn depart. de Cracoine 1 29 264 70 364 — — 51

Do reszty wojew. Małopolski —  P o u r le reste des departements de Galicie — — — — — — — I —
■ Do reszty wojew. Rzeczypospolitej Polskiej —  P o u r le reste des departe- 15 o 81 11 109 — — —

men.ts de la Republupie p o lo n a is e ................................................................ 9 61 241 630 — — —
Do innych państw — P o u r les autres pays ........................................................... — — — — — - —

Razem —  Totaiac . . 338 51 550 383 1322 49 227

3) Bito w ciągu s ty czn ia : — On a abattu pendant le m ois de janvier:

W rzeźniach miejskich —  Aux abattoirs m u n ic ip a u x .................................. 327 337 731 830 2225 3249 1 3926 _

VI. Ceny ważniejszych przedmiotów spożywczych. — Prix des principaux objets de consommation.

Przedmioty konsumeji 

Denrees et objets de consommation

Waga lub 
miara 

Poids ou 
mesure

Cena — Prijc

od — de do - - d

Zł. er. Zł. er-

Ceny produktów rolnych, jarzyn i artykułów  mąconych :
Prix des produits agricoles, des lógum es et des denrees farineuses

Pszenica — F ro m e n t ............................................ 100 kg. 25 __ 27
Zyto —  S e ia le ............................................ ....  . 14 — 16 11
Jęczmień — O r g e ................................................. B 15 — 17 50

' Owies — A u o i n e ................................................. B 15 — 17 50
Tatarka —  Sarrasin ....................................... b 15 — 17
Proso —  M i l l e t ................................................. i n - — — —
Ryż cały —  R i i  . . .................................. B 65 — 70 —
Rzepak — C o l z a ................................................. B 26 iO 27 —
Groch —  P o i s ...................................................... 50 — 60 —
Kukurudza — M a i s ............................................ — — — —
Fasola — H a r i c o t s ............................................ 55 — 65 —
Soczewica —  Lentilles .................................. 18 — 20 —
Ziemniaki — Pommes de t e r r e ........................ 10 — 23 —
Buraki — B elteraves ............................................ 1 kg. — 40 — 50
Marchew nowa — C a r o t t e s .............................. — 40 — 56
Kapusta — C h ou erou te ....................................... — — — —
Kapusta w głowach —  C h o u x ......................... 60 szt.-pieces 18 — 50 —
Ogórki — C on com b res ....................................... »t 1 — 6 -
Siano —  F o t n ...................................................... 100 kg. 5 — 8 88
Słoma — P a i l l e ................................................. 4 _ 5 55
Maka pszenna — Farine de froruent Nr. 0 . 1 kg. — 52 — 54

j „ żytnia — Farine de s e i g l e .................... Tl — 30 — 31
1 Chleb pszenny —  Pain de f ro m e n t .................... b — — — 50

, żytni — Pa in  de s e i g l e ........................ B — 25 — 28
» razowy —  Pa in  b is .................................. n — 22 — 24

Bułki — Petits pains ....................................... sztuka-la piece — — — 3
Kasza jęczmienna — Gruku d’orae .................... 1 kg. — 32 — 33

,  pszenna — Gruan de froment . . . . „ — — — —
„ jaglana — Gruau de m i l l e t ................... B — 56 — 58
„ tatarczana — Gruau de sarrasin . * — 55 — 57

Ceny nab ia łu  i j a j: — Prix du laitage et des oeufs:

Mleko zbierane — L a it  e c re m e ........................ 1 litr — 15 — 25
, niezbierane — L a it  non ecreme . . . — 30 — 35
„ kwaśne — L a it  c a i l le ............................. — 15 — 27

Śmietanka słodka — Creme douce . . . . 40 — 55
Śmietana kwaśna — Creme a i o r e .................... 1 38 2 —
Masło — B e u r r e ................................................. 1 kg. 3 40 3 80
Ser — F r o m a g e ................................................. B — 83 1 —
Jaja — O e u f s ..................................................... sztika-lapiece — 8 — 10

Ceny artykułów  o pałow ych: — Prix des articles de chauffage:

Drzewo twarde — Bois d u r ............................. m s 2 80 3 30
„ miekkie —  Bois b l a n c ........................ 1 kg. __ — —

Węgle drzewne —  Charbon de bois . . . . •— 20 — 22
i , kamienne — H o u i l l e ............................. 100 kg. — — 3 64

Nafta — P e t r o l e ................................................. 1 litr — — — 27
Spirytus denaturowany — A lcoo l denature . . B — 53 — 64

Przedmioty konsumeji 

Denrees et objets de consommation

Waga lub Cena -  P ru t

miara 
Poids ou od — de do - -  a

mesure
Zł. gr- Zł. gr.

Ceny bydła, m ięsa, dziczyzny drobiu i ryb:
Prix du betail, de la viande, du gibier, de la volaille et des poissons

Bydło rogate, wagi żywej — Gros betail, sur pied 
Trzoda chlewna, wagi żywej —  Porcs, sur pied

100 kg. 45 _. 94 _
75 — 144 __

„ „ wagi bitej —  Porcs, abattus B 100 — 184 _
Cieleta, żywej wagi — Veaux, sur pied . . . 08 50 100 _
Owce —  B r e b i s ................................................. — _
Mięso wołowe tylne —  Viande de boeuf I re ąualite 1 kg. 1 5 i 50

, , przednie - Viande de boeuf ąual. inf. B 1 5 i 50
„ wieprzowe —  Viande de porc . . . . B 1 33 i 55
„ cielęce — Viande de v e a u ................... — 78 i _
„ baranie — Viande de mouton . . . . — — — _

Sarnina — Viande <te chevreu il........................ — — — __
Zajace — Fiet/res .................................... sztuka-la p ie c e — — — —
Gesi — O ies ...................................................... 3 — 8 __
Kaczki —  C a n a r d s ............................................ 2 __ 7 _
Indyki — D i n d o n s ............................................ — — — __
Kurv —  P o n i e ś ................................................. 2 77 7 _
Kurczęta —  Poulets ....................................... para - la paire 2 — 5 55
Karpie, liny —  Carpes, ta n ch es ......................... 1 kg. 7 50 9 50
Szczupaki —  B r o c h e t s ....................................... 5 — S —
Sandacze —  S a n d r e s ....................................... B — — — —

Ceny w ę d lin : — Prix des articles de charcu terie :

Szynka wędzona — Jambon f u m e .................... 1 kg. 2 22 2 33
Szynka krajana — Jambon c o u p e .................... B — — 2 66
Kiełbasa — Sancisse ............................................ B 1 61 1 88
Wędzonka — Entrecótes fumes . . .  . . B 1 66 2 —
Słonina — L a r d ................................................. — — 1 56
Smalec — S a in d o u x ............................................ — — 1 88
Serdelki — C erve la s ............................................ — — 1 88
Kiszki — B o u d i n s ............................................ sztuka-la piece — — _ 39
Kiełbaski wiedeńskie — Petites saucisses . . 1 kg. — — 2 38

Ceny artykułów  kolonjalnych i przypraw kuchennych :
Prix des denraes coloniales et des assai&onnernents:

Ka\ya surowa — Cafe v e r t ............................. i  kg. 20 4 —
Kawa palona — Cafe t o r r e f i e ........................ B 3 -  | 0 20
Herbata — T h e ................................................. 4 50 1 13 30
Cukier —  S u c r e ................................................. S — 8 1 11
841 - -  S e l ........................................................... B — — 1 — 27
Ocet —  Yina igre * ....................................... 1 litr — 20 — 26

Ceny napojów alkoholow ych: — Prix des boissons a lcoo liques:

Spirytus — A l c o o l .............................
Wódka — E a i t - d e - v ie ........................
Rum zwykły — R h u m ........................
Wino stołowe białe — V in  blanc . 
Wino stołowe czerwone —  V in  rouge 
P iwo okocimskie — B iire  . . . .

1 litr _ _ _ —
4 -- 5 —
4 -- 4 44
4 44 o 22
4 20 4 44

B — 66 — 77

Biuro statystyczne m. Krakowa. —  Bureac statistiąue de la ville de Cracovie.

Nakładem  G m in y  m. K rakow a . — D rukarn ia  Z w ią zk ow a  w K rakow ie,


